John 1:1
Luke 6:3



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist deponent passive participle of the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The participle is circumstantial and coterminous with the action of the main verb.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the scribes and Pharisees.  Next we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”

“And answering, Jesus said to them,”
 is the negative adverb OUDE, meaning “never; not even.”  Then we have the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”  This is followed by the second person plural aorist active indicative from the verb ANAGINWSKW, which means “to read.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety as a fact with emphasis on its conclusion.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “Have.”


The active voice indicates that Jesus’ critics have produced the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “which.”  The combination of HOUTOS and HOS literally mean “that which,” which in English grammar is equivalent to the word “what.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb POIEW, which means “to do: did.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that David produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative subject from the masculine singular proper noun DAUID, meaning “David.”  Then we have the temporal conjunction HOTE, which means “when,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb PEINAW, which means “to be hungry.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that David produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘Have you never read what David did when he was hungry,”
 is the nominative subject from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “he” and referring to David.  With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine plural article, used as a demonstrative pronoun, meaning “those.”  Finally, we have the preposition META plus the genitive of association from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with him” and referring to David.  The participle of EIMI  is a scribal addition and not part of the original text.  It is missing from all the best manuscripts.

“he and those with him,”
Lk 6:3 corrected translation
“And answering, Jesus said to them, ‘Have you never read what David did when he was hungry, he and those with him,”
Mt 12:3, “But He said to them, ‘Have you not read what David did when he became hungry, he and his companions,’”

Mk 2:25, “And He said to them, ‘Have you never read what David did when he was in need and he and his companions became hungry;’”
Explanation:
1.  “And answering, Jesus said to them,”

a.  Jesus and His disciples were walking through or next to a field of grain on a Sabbath and His disciples were plucking ears of grain and winnowing them by rubbing them between their hands and then eating them.  The Pharisees were following Jesus’ every move and listening to everything He said, so that they could find some wrongdoing of which to accuse Him.  When they see what the disciples of Jesus are doing they ask the entire group (Jesus and His disciples) why they are doing what is not authorized on the Sabbath?  The question is based on the wrong premise that what the disciples are doing is wrong on the Sabbath.  The Pharisees think it is wrong because of their manmade rules about what could or could not constitute work on the Sabbath.

b.  Now Jesus answers the veiled accusation with a question of His own.  Notice the disciples do not answer or say anything.  They do exactly what they are supposed to do—let the Master speak.  Jesus does what He often does in these situations—He answers an accusatory question with a question of His own that reveals the hypocrisy, error, and stupidity of those challenging Him without directly slandering them.

2.  “‘Have you never read what David did when he was hungry,”

a.  The phrase “Have you never read” implies one of two things—the only two choices that these evil men have by which to answer the question.



(1)  If they have never read the story about what David did when he was hungry, then they are deficient in their knowledge of the word of God and shouldn’t be questioning anyone, because of their own ignorance.



(2)  If they have read the story about David, then why are they not making a proper application of his actions to their own situations in life—one of which is now clearly right in front of them.  If David was authorized to do what he did, then why aren’t Jesus’ disciples permitted to do what they are doing, when it an infinitely far lesser potential offense than what David did?  Since these evil ‘teachers’ can’t interpret the word of God correctly, what gives them the right to make false application and false accusations against anyone?  No matter how they Pharisees answer Jesus’ question they will demonstrate how wrong and evil they are.  Jesus has trapped them in their own sinfulness and made it visible for all to see.


b.  What did David do when he was hungry?  The story is found in 1 Sam 21:1-6, “Then David came to Nob to Ahimelech the priest; and Ahimelech came trembling to meet David and said to him, ‘Why are you alone and no one with you?’  David said to Ahimelech the priest, ‘The king has commissioned me with a matter and has said to me, “Let no one know anything about the matter on which I am sending you and with which I have commissioned you; and I have directed the young men to a certain place.”   Now therefore, what do you have on hand?  Give me five loaves of bread, or whatever can be found.’  The priest answered David and said, ‘There is no ordinary bread on hand, but there is consecrated bread; if only the young men have kept themselves from women.’  David answered the priest and said to him, ‘Surely women have been kept from us as previously when I set out and the vessels of the young men were holy, though it was an ordinary journey; how much more then today will their vessels be holy?’  So the priest gave him consecrated bread; for there was no bread there but the bread of the Presence which was removed from before the Lord, in order to put hot bread in its place when it was taken away.”
3.  “he and those with him,”

a.  This phrase refers to David and the young men with him.  One commentator says that David came alone and those with him refers to the young men that would join him later.  However the account in Matthew clearly indicates that these young men were with David at the time, when it says “they ate” (Mt 12:4).  And Mk 2:26 says, “he also gave it to those who were with him.”  Clearly David was not alone.


b.  The request for five loaves of bread implies that David had four young men with him, but the actual number of young men with him is not mentioned in the Old Testament account of the story.  The first number of men with David that is given is found in 1 Sam 23:13, “about six hundred.”  If five loaves were intended to feed 600 men, then we certainly have a parallel to Jesus’ feeding of the five thousand.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus defends the actions of the group against the Pharisees’ critique.  In appealing to examples from Scripture, Jesus uses one of his common arguments.  He words the question in a way to suggest rebuke.  The particle oude expects a positive reply: ‘Surely you have read, have you not?’  The Pharisees are familiar with the biblical account about David.  They know the story, but miss a point in it.  The example is from 1 Sam 21:1–7 and 22:9–10.  Some points that Jesus makes from the OT account are implied from the original.  That the bread was intended to feed more than David is suggested by the request for five loaves, as well as by the priest’s statement that he will give the bread only if the men are ceremonially clean (i.e., if they haven’t had sexual intercourse recently).  In addition, it is quite possible that the problem that 1 Sam. 21 raised with reference to the law was well known. In order to avoid the problem, some rabbis argued that the bread was not the actual bread of the presence—that is, not the legally restricted, priestly bread—but bread from the previous week.  Such an approach, however, cannot explain the priest’s question or the language of 1 Sam 21:6.”


b.  “Jesus did not argue with them; instead, He took them right to the Word of God (1 Sam. 21:1–6). The “showbread” was comprised of twelve loaves, one for each tribe in Israel; and it stood on the table in the holy place in the tabernacle and then in the temple (Ex 25:23–30; Lev 24:5–9).  Fresh bread was put on the table each Sabbath, and only the priests were allowed to eat the loaves.  But David and his men ate the loaves, and what Jew would condemn Israel’s great king?”


c.  “Jesus responded to the Pharisees’ objection by referring to 1 Sam 21:1–9.  David had approached the priests at Nob and asked for bread.  The only food available at the moment was the consecrated bread that only the priests were allowed to eat.  David was given the bread, and he and his companions ate it.  The parallel in Jesus’ teaching was clear.  In the interest of survival David and his companions were allowed to be above the Law with the priest’s blessing. Christ and His companions were also above the manmade law which the Pharisees proclaimed.  Another parallel implicit in Jesus’ teaching should not be missed.  David, as God’s anointed, was being hounded by the forces of a dying dynasty—the dynasty of Saul.  Jesus was God’s new Anointed One who was being hounded by the forces of a dying dynasty.”


d.  “The sense of Jesus’ response to these Pharisees is determined in large part by His opening words, ‘Have you not read?…’  The use of this formula suggests that His opponents have read but not understood the real meaning of this story.  Whatever else one might say about Jesus’ employment of the David-story, the essence of Jesus’ reply is His claim that He, not these Pharisees, understands the significance of the Scriptures.  Here, as elsewhere in Luke’s Gospel, the authority of the Scriptures is upheld insofar as they are interpreted by Jesus.  Accordingly, Jesus’ point is that He, like David (a man after God’s heart) before Him, appears to be breaking the law even while being obedient to God.”


e.  “Christ answered their charge by demonstrating from history that the Sabbath can be broken in necessity and by demonstrating from the law itself that the Sabbath can be broken in worship.”


f.  “We see here the divine principle that human need must not be subjected to cold legalism—that God desires ‘mercy, not sacrifice’.  We know Jesus made this painfully clear to the Pharisees because in Matthew’s parallel account we see that He again referenced Hosea 6:6: ‘I tell you that one greater than the temple is here.  If you had known what these words mean, “I desire mercy, not sacrifice,” you would not have condemned the innocent’ (Mt 12:6-7).  In other words, ‘If you had understood Hosea 6:6—that God desires merciful, compassionate actions rather than ritual observance—you would not have condemned My innocent disciples for plucking some grain on the Sabbath.  Wake up, men!  A thousand years ago Ahimelech, priest of Nob, understood and lived out this principle, using not raw grain, but consecrated bread, to feed the hungry.  How much more are my disciples justified?  You are ignorant of your Bible.  You need to show mercy.’”


g.  “If David could do in an emergency that which was unlawful, why could not He?”
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